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Durch Aggressionsakte werden nichts Gedeihliches und nichts Friedliches herbeigeführt. Es 
würde niemals das Zusammenleben und das gemeinsame Gedeihen geben ohne 
gegenseitige Sympathien und Liebe. 

Quelle: Weixin offizieller Account 英语世界

Von Chongqing nach Hakone Von Bingxin Übersetzt von ZHANG Peiji

最大的繁荣的安乐不能在侵略中得到，只有同情和互助的爱情才能有共存
共荣。

来源：英语世界微信公众号
《从重庆到箱根》 文：冰心     译：张培基

No prosperity or happiness will come of acts of aggression. Without mutual 
sympathy and love, there would be no co-existence and co-prosperity at all. 

Source: Weixin official account 英语世界
From Chongqing to Hakone By Bingxin Translated by ZHANG Peiji
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